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Még egy szó az állami közigazgatásról.
Tisztelt Szerkesztő ur! Igen fájdalmas csa

ládi körülményeim között, melyek miatt júniustól 
óta a közügy iránt még ez ideig felmaradt köte
lességemnek sem tehettem eleget; azonfelül a 
közéletben tapasztalt szomorú csalódások miatt a 
társadalmi állapotok felett csaknem elkeseredve: 
nevemmel ritkán találkozhatni. Mindez valószínű
leg jövőre is igy fogván lenni; most sem alkal
matlankodnám Unnék, ha ezen lapok 49-ik szá
mában „Halifax“ ur tavaly általam a közigazga
tás reformjáról írott igénytelen ezikkemre, illetve 
csekélységemre nem reflectál.•/ c

Eszemágában sincs „Halifax“ ur czikkére 
kritikát Írnom: avagy arra csak elvi észrevételtO  v
is tenni: sokkal erősebb meggyőződésekkel bírok, 
mintsem másokét ne tisztelném. Azután —  mond
jon akárki is bármit — a gyümölcs érett s igy 
önként lehull a fájáról.

Csupán azért kérek becses lapjában soraim 
számára helyet, a mennyiben „Halifax“ ur négy 
helyen is foglalkozik velem. Szigorun ezen meg- 
j egy z esek re szorítkozom.

1 -öi*: Mi jelent meg tavaly októbei 3-án az 
„Egyetértésben? Egyszerűen nem tudom, mivel 
e lapot nem olvasom. Bizonyosan megjelent ez 
más. általam is olvasott lapokban: de az is két
ségtelen, hogy az a közigazgatás reformjáról Írott 
ezikkemre befolyást, s reám semminemű hatást 
nem gyakorolhatott, mivel az én czikkem jóval 
ama közlemény megjelenése előtt Íratott. A kor- 
Hiányhoz közel soha sem állottam; intentiőit sem 
akkor, sem most. más halandónál jobban nem 
ösmerem. Hogy a mit irtain, nagy egészben azo
nos volt a kormány később megjelent communi- 
(piéejével: az egyikünknek sem válhátik szégye
nére. A mit irtain, régibb keletű meggyőződés s 
a hosszú idők tapasztalataiból levont mély meg
figyelés eredménye, mint a Szapáry- vagy a 
Tisza-kormánv, s azok születése előtt már régen

T A R C Z A.
>ein másnak: „Karfásnak“

(A ti ijts iss i nm in n óta in.)
___  >

Tekintetezs l r Szerkesztő!
Ne engem níze kereszti!. » •
Hogy tollvúba tintád mártog:
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Tudok, vaiakiueg ártog!

Nekem -nípdal“ nem teczette, 
Minden fél id emlegette;
Muszáj nk in nagyot sírni,
Keserű nótákad írn i!

„Hárfás“ minek izs hárfálja?
Iszen egy hang sem cjuadrálja; 
Lyukas, szúmegotte fája 
Égte véna —  a halfája!

Nagy —  micsoda klapaneziu: 
-Haramia“ , — no --- meg „fia“ V
Minek nevez „haramia“ ?
Mérd azt nem mondja: hogy
Zeninek nem írti semmi, 
Dulokad volt kár zengeni; 
Menjen inkái» harang-liúzni, 
Nagy orgona fúvód nyúzni!
Téged Szvatopluk apóka 
Sem kímilte csúf a nóta; 
Vigasztalja két csillagod:
„Cziril és ragyogó Method“ !
Most már Szerkezetúsíge!

i

Nőtárasnak legyen vígé;
Ha még egyszer felpiszkálja 
llarlás: „TőIiIm; nem harfálja“ !

iá“ ? !

(i a j d o s.

A «árverseny.
(Simoni, ISIM), uocember 2->)

Harmadik saisonja járta a versenynek, 
Melyen a szép úrnők ismét megjelentek. 
Ez a harmadik is szép volt, mint a töhbi, 
Lehetett a szemnek most is gyönyörködni. 
A  nap félt kisiittíi a hervadó tájra,

megérett meggyőződésem. S hogy ez igy van, 
hivíitkozhatom a t. megyei Bizottmányra, mely-e t i *
nek ülésein már akkoron több Ízben nvilvánitot- 
tani ez irányú meggyőződésemet, a midőn még• < V • ' -
t. barátom Uri'mwald Béla sem vindicálhatta ma
gának az ország színe előtt az apaságot; habár 
az érdem első sorban az övé.

2-or: Hogv én a kinevezést —  természete-
1

sen nem a mai «jiialitásban —  a községi Lírákig 
kiterjesztetni óhajtóm ; az corolláriuma az egész
séges administrationális összszervezetnek. S hogv 
ez másként nem is leírt, akaratlanul nálam két- 
ségbevonhatlanabbiil indokolja maga „Halifax“ 
ur, mondván, hogy „korunk még nem érett any- 
nyira, hogy a közsé'gi elöljáróság azon a szinvo- 
nalon állhatna mindenütt a falvakban, hogy azon 
teendőket“ stb. —  Méltóztassék a eonse<|uentiá- 
kat ebből az igazságból levonni. Az államérdek 
vacuumot nem tűrhet - -  sem addig nem várhat, 
mig talán egy század képes falusi bírákat teremt. 
A magyar államnak egy napnyi vesztegetni való 
ideje sincsen.

Az, hogv én adós maradtam azzal, hogy 
merev centralisatió mellett, mely a községi birá-

— az autonom sza
badság azon eszméjét (talán eszményét?), hogy 
lehetne feltalálhatni ug\, hogv az önkormányzat< O t #
hatalmas fészkei természetszerűleg a községek le-o  o
gyének ?“ Oly kérdés, melv egyrészről nem tó-
<—’ v • t CT •

Ívik az én czikkemböl, más részről, inelvre a7 r %j

válasz nevezett ezikkemben, ha talán nem is a 
sorokban —  de kétségtelenül a sorok között vi-l_7
lúgosán meg van adva. He, hogy ne maradjak e 
részben sem adós; szívesen felelek reá.

Az autonómia a törvényhatóság avagy a köz
ségeknek saját hatáskörükbe tartozó jogaik önálló 
elintézését jelenti: s nem főkép abban áll az: kik 
s mi módon jöttek létre ama közegek, kik ezen 
ügyeket végezik s végrehajtják. Állítsuk fel tisz
tán a tétéit. A tő az állam: jogosult részek a

kát sem hagyná érintetlenül

A  hol cgybegvíilött a szép vegyes gárda,
Mert ott volt sok csillag, nap is nem egy. de sok. 
Képviselvén mindezt szép lányok s asszonyok. 
Midőn virágokból koszorút kötözök,
Válogatok néha a virágok között:
I)c már e szó: virág, azt jelentvén, hogy szép, 
Elő virágokból ilyen vala a kép :
Ott volt a megyének színe, java, lelke,
Az elsők közt feltűnt újra Búnis Lenke,
Fekete Piroska, s egy kocsiban vele,
A szép (ilósz Mariska, Farkas Zoltán neje,
Sziklay Étiének kedves felesége,
Abaujinegyéből jött a versenytérre.
Ott volt Ebeezkyné nem csupán magába,
Vele volt ott együtt két kedves leánya.
Bornemisza Emma s Török Bálint neje.
Szeleezkv Dénesné egv kocsin ült vele,* o  *
Szép volt a társaság és még szebb lett végre, 
Hogy jött Molnár s Hámos kedves felesége.
A  lányok közt feltűnt Török Évi s Sári.
Három kedves Margit, Vályi, Molnár, Fáv.
Kiknek a sziveken nem csekély hatalma.
Szeleezkv Jolán, és a szép Marton Anna.
Bár szomorú volt az ősznek hervadása.
Éledt szivünk, ily szép virágokat látva.

Simonin jól alul kezdődött a verseny,
Hol a lovasságot felálliták menten,
Szürke paripáján fel és alá járván.
Sorakozz és indulj szólt Ragályi Kálmán.
Lovasok a szántást sok ideig járták,
De nvulnuk sokáig árnyékát sem látták,ü  •
Egyszer figyelmesek lettünk a Jiajrá“ -ra
Le lett eresztve a két elnök kutyája.
Aleluöké -Mozdony“ a főé* a „Darázs“ .
De műn soká tartott e látvány a varázs.

Nem telt bele egy perez-, és egy pár pillanat.
E iivulon -Mozdony“ le a Darász“ lél maradt, * •>
A  hol egv 11\ ul akadt, ott szokott lenni más. 
Nem soká tartott a második lovaglás,
I jra megzendiilt a hajrától a róna,
Le lett eresztve Sárkány és a Róka, 
liróf Almássvnak tarka szép Sárkánya, 
Szentmiklóssy Pista hírneves Rókája.
„Hajrá“ kiáltástól visszhangzott a határ,
E nyíltat már messzebb hajtotta az agár,

törvényhatósáírok és községek. Bármik tiszteletre- 
méltó s általam is követelt postulatuma legyen is 
az utóbbiaknak az önkormányzati jog ; a főérdek, 
melynek mindmit alá kell rendelni, kétségtelenül 
az, hogy miután a községek is látnak el bizo
nyos fokig államérdekeket —  ezek ‘ csorbát no «
szenvedjenek — : továbbá, hogy a köztörvény ha
tósági avagy községi autonómia seminiképen ne”  C i/ O  i
nöhesse ki magát államellenessé —  azután ezen 
autonómiának tőére sem lehet más, mint maga 
az állam. Nem abban áll az autonómia, hogv vá- 
lasztott s „Halifax“ ur szerint is többnyire kép
telen bírák, avagy szerintem kinevezett csoport- 
birák látják-e el az ügyeket: de abban, hogy a 
törvény biztosítsa a községeket megillető autonom 
jogkört; —  adjon módot annak gyakorlására s 
ellenőrzésére és hogy a törvény kötelezze ama 
képes s kinevezett csoportéirákat ama jogok 
respeetákására s felelősség terhe alatt való végre
hajtására. Méltóztassék „Halifax“ ur a conse- 
(juentiákat a végső fokig levonni. Fordítsuk meg 
kissé a tételt. Ha „Halifax“ urnák ellenemben 
azon állításával, hogv kinevezés mellett nem le- 
hét autonómia s a községek nem lehetnek az 
önkormányzat fészkei, igaza volna: ugv ma. mi- 
dón a köztörvényhatósági s részben a községi 
közegek választott tisztviselők s nem kinevezettn
hivatalnokok s ezek látják el az állami közigaz-

is: Magyarország sein autonom állam nem 
volt. sem állami közigazgatás nem létezett. Váj
jon mit tetszik ezen szigorún az ön alapján le
vont conseipientia értékéhez szólni ? Méltóztassék 
jogköröket s azok biztosítékait helyesen megvon
ni s önként elesik sok aggodalom, melynek reális 
értéke nem több a mumusénál.

3-or: Örülök annak, hogy „Halifax“ ur leg
alább abban egyetért velem, hogy „törvényt ad-Ct' C v  'i  i
dig nem kell hozni, mig az nem közszükség s 
akkor is ugv, hogv az a létező viszonyoknak s a• O i p %,

nemzet geniusáuak megfeleljen.“ En nem merem

gu

Jó nagv futás után egv búza tarlóba
Meg lett fogva a inul. felmaradt a Róka
Nyúlja bőven lévén a tágas mezőnek.
Ijjra jött a Sárkány, most erövesztőnek,
Es a mely kitartó és erős mint a vas,
Hozzá lett eresztve Fávé a Szarvas.
Am bátor a Sárkánv a nvulat is vágta,• » *
De a Szarvas mellett ő maradt itt hátra.
A szép lovasság, mely e látványon mulat,
I jra felugratott egy hatalmas nvulat.
Bár Darázs és Róka soló fogta volna.
De a Darázs mellett leesett a Róka.
Egv kis idő múlva újra ugrott egy más
Erre lett eresztve a Szarvas és Darázs.
De bukdosóit a inul, és igv most e felett» *
A bírák nem mondtak döntő Ítéletet.
Ismét pár perez múlva felugrott a másik
Az agár-dicsőség ezen már elválik,
-Most lett csak érdekes az eldöntő verseny,
A nyúl jó messze ment, két agártól verten,
Es jó távolságra Hadaricska alatt
A  végső dicsőség Darázsé maradt.
Az agarak felett bírák törvén pálezát:
D a r á z s n a k  Ítélték a szép ezüst tálezát.
Nagyon érdekes volt a versenynél vége,
Szeleezkv hozott egy szép nagy nyalat élve,
Hogy azt eleresztve, fogja meg magába
Uróf Alinássy Arthur szép tarka Sárkánya,
A nvulat a Sárkány már-már fogta volna.• «/
De fülön czipte az elszabadult Róka.

Hv hamar versenynek soha sem volt vége,
Két óra lehetett, mentünk az ebédre.
Mentünk Simoniba a nagy iskoláim 
Hol s vendégeket Tóth uram ellátta.
\ olt ott nem egy toaszt, legelső a nőkre, 
Második a jeles, jó tisztviselőkre;
S kiknek minden szépért s jóért hévül lelkűk, 
Éltetve lett még a lő- és az alelnök.
S kik a versenytéren jól vitték a tisztet, 
Köszöntve lettek a jele  ̂ tüzér tisztek.
( zigányzene mellett vig volt ott az élet,
A szép verseny napja igv ért vala véget. L



er

üllitani. liogv incriiniiuilt czikkcm mindennek 
megfelelt. Hogy az állami közigazgatás ma köz- 
szükség; ezt a nemzet óriás gondolkozó többsége 
hiszi és vallja s azt nem annyira tagadliatlan 
közigazgatási miseriáink, mint főkében czikkemben 
bőven kifejtett nemzeti létünk biztosítása követeli 
vategoriee. Hogy a magyar állam magyarsága >a 
a helyes nemzeti genius, ebben bizonyosan p Ha
lifax** ur egyetért velem. S hogy ez a közszüksé
követelménye s a viszonyoknak is megfelel; ahhoz
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sem férhet kétség. Kérdés marad csupán az, 
hogy késedelmükkel nem okoztak-e kárt a Fabius 
Ouiietatorok? Reményijük, hogy nem helyrehoz- 
hatlaiml. De hogy az óra 3U\2-őt ütött, az bi
zonyos.

4-er: Hogy nézetem: miszerint „a parla- 
mentáris kormányforma a nmnicipalisnmssal ösz- 
sze nem egyeztethető“ , nem tetszik, azt őszintén 
sajnálom. De hát a főkérdés nem a municipalis- 
mus. hanem az állam nemzeti létének biztosítása 
s ennek ott, hol az az utóbbi jogkörével össze 
nem ütközik, a helyes önkormányzattal való ösz- 
szeegyeztetése. Nem az a kérdés: mint lenne a 
inai nmnieipalismus továbbra is az államérde
kek megbénítására feltartható csupán azért, mivel 
vannak, kik nem bírnak a „laus temporis acti“ 
fölé emelkedni. Hanem az, hogy miként s mily 
mértékig hozható összhangba a magyar állam 
hatalmi állása a jogosult önkormányzat helyes 
nomenela túrájával ?

A tiltakozást a felvetett alakban nem bírom 
megérteni. Természetesen, ha „ Halifax“ ur ezt 
saját egyéni meggyőződése nevében tenné, egyet
len szavam se lenne ellene. Ön azonban azt mondja, 
„tiltakozik az ellen a mult, a jelen és a jövő“ . 
Az ismétlés hibájába esem ugyan, de kénytelen 
vagyok újólag rámutatni, hogy a parlamentaris 
kormányforma és a nmnieipalismus összeegyez
tethetőségére tett ígéretével adós maradt ama 
kétségtelen genie: Kossuth Lajos. Ez magában 
elég lenne állításom igazolására. Az idők felhozott 
eategóriáit. mint tiltakozási tényezőket nem tartom 
szerencsés conceptionak, annál kevésbbé. mivel 
az ellenkezőre megadta a választ a tapasztalás.
A múlt, bármily tiszteletreméltó legyen az, min- 
dig halott s igv nem tiltakozhatik: de ha tehetné 
is. nincs erre jogosultsága. A jelen már nemcsak 
nem tiltakozik, de majd annak idején megérdem
lőit koszorút téve a feladatát —  mig arra való 
volt —  híven teljesített rendszer jövőben is ke
gyelettel ápolt sírjára. — ma a nemzet óriás több
ségi* a közigazgatás államosításában esküszik. 
Ama tagad hatatlanul nagy államférfim Tisza 
Kálmán hatalma tetőpontján se volt képes ideál
ját megmenteni s keserves tapasztalatok s auto- 
pria alapján épen a közszükség s a nemzeti 
genius eszményének érdekében kénytelen volt 
bevonni a zászlót. A jövő még meg sem született. 
Mit rejt az sötét méhiben? senki sem tudhatja. 
De a reá való hivatkozás legalább is anachronis- | 
mus. Egy azonban bizonyos, hogy csalódhattad 1 
ember nincs ugyan, de alkotmányos fogalmak 
szerint igaza csak a többségnek van s lehet, s 
*hogy ez ma le a legvégső consequent iákig —  érin
tetlenül hagyva természetesen ott, hol ez jogo
sult s az államérdekek kára nélkül történhetik, 
az önkormányzati jogot, az állami közigazgatásé; 
azt csalhatlanul be fogja igazolni a közel jövő.
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Es most, midőn minden valószínűség szerint 
közérdekben jelen soraim ez életben az utolsók 

llesznek, engedje meg t. ellenfelem, hogy csekély
ségem, ki 24 évi nyilvános pályámon e megyé
ben erős meggyőződésemhez kéj>est mindig for- 
titer in re, de mindig egyszersmind suaviter in 
modo, mindig magasabb elvi szempontra emelve 
.a kérdést s mindig kiméivé az emberi gyönge- 
üégekot, nyilatkoztain, a ki elmondhatom mindig 
.önzetlenül, minden mellékérdek nélkül csekély 
tehetségemet a közjó javára bocsátottam, sőt ta
lán szerénytelenség nélkül állíthatom, kinek ne
véhez jó részt fűzve van megyénkben eldőlt négy 
jnomentikosus ügy sikere: ki mindezért a köztől 
Ridegséget, egyesektől meg nem érdemlett s ön
érzetemről visszapattanó gyanú sitii sokat arattam; 
egy általános megjegyzéssel zárhassam soraimat.

Legsajnosabb tapasztalás az, hogy hazánk
ban csaknem megszűnt az elvek harcza, s az 
ellenvélemény tiszteletben tartása. Nem azt nézik : 
mit ér valamely eszme, hanem azt: kitől ered 
az? A pártérdek nem mindig tiszta szemüvege 
elhomályosít sok világos kérdést s a pártérdek 
gyűlölete dominálja nemcsak az egyeseket, de a 
pártokat is.

Czikkünkben kimutattuk s fent is nyíltan 
kimondtuk, hogy az állami közigazgatást minde
nek előtt s első sorban a magyar állam consili- 
dátiója követeli.

S bámulatos az, hogy ép azon párt, a mely 
ha egyáltalán a magyarság comparitiót tűrne, 
legmagyarabbnak vallja magát a függetlenségi 
párt, mint egy ember áll a közigazgatás államo

sításával szemben s tiszteletreméltó vezérük ki
nyilvánította, hogy az ellen minden parlamentáris 
eszközzel küzdeni fog. 0 róla más fel sem tehető, 
de úgy ne járjon vele, mint a Düthe harangönto 
segédje. Hol van a fékevesztett elemek korlátja?
Láttuk fájdalommal egy év előtt.

Gondolják meg a 12-ik órában a dolgot ko
molyan s ne tetézzek a közelmúltban elkövetett 
tactícai hibájukat egy még nagyobbal. A szen
vedély mindig rósz tanácsadó, s örökké túl lő 
a czélon. A szenvedély Tisza ellen kizakkantatta 
velük az úgynevezett Kossuth-kérdést helyes 
medréből. S a következés? Hogy ha egyáltalán 
igaz lenne a Kossuth expatriátiója, úgy ne a 
kormány, de az ő tulhajtásuk vitte volna a dol
got odáig Ezt azután épen tőlük érdemelte a 
nagy önkénytes száműzött legkevésbbé.

* Videant consules azon a párton, nehogy tul- 
hajtásukkal a nemzet legnagyobb kincsén: a szó
lásszabadságon ejtsenek gyógyithatlan sebet, s 
ne kényszerítsék a kormányt s a többséget, —  
melyhez ezen kérdésnél a mérsékelt ellenzék is 
tartozik —  oda, hogy a magyar állam magyar
ságát legfőbb kép biztosi tó állami közigazgatás 
tárgyalása közben az obstructió ellen a minden 
szabadelvű ember által perhorrescált cloture ádáz 
végeszközéhez legyen kénytelen folyamodni. A 
nemzet léte, az áilam magyarsága s a közigaz
gatás első rangú érdekei s a parlament tekinté
lye legyen azon szempont, mely ezen nem óhaj- 
hun hí rendszabályozástól megóvja a függetlenségi 
párt s főleg a parlament s nemzet tekintélyét.

Legyen tiszteletben tartva mindenki meggyő
ződése, azután döntsön a törvényhozás bölcsessége.

Hanván, 1800. november 20.
A t. Szerkesztő ur igaz hive

H a n v a y  Z o l t á n .

Rentenyik Ede.
Háború nőm dühöng és mégis szörnyen rombol 

köztünk a rideg halál. Egyre gyérül e városban is azok 
száma, kik az egyház, a közjó s a haza szolgálatában 
áldozzák életüket, kikre rá illenek koszorús költőnk sza
vai : „Elindítanak legjobbjaink a hosszú harcz alatt.“

Igen, elhullt, elesett harezbán! Hisz az ember élete 
s az övé is az volt, a harezok szakadatlan lánczolata.

Harczban esett e l ! Nem ágyuk dörgése, kardok s 
szuronyok véres villogása s puskák ropogása közt, de ne
mes harczban. Olyan harczban, melyről elmondhatta: „A  
nemes harezot megharczoitain s pályámat megfutottam.“

Harezmezeje volt: a közjó, az egyház s a társada
lom, hol ő volt mindenütt a győztes vezér a szellem, az 
igazság fegyverével. —  Harezot vívott a halállal, mely 
ót folvó hó 18-án este 7 órakor 57 éves korában mind-
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nyájunk fájdalmára, a fagyos sírba döntő. Most, most az 
őszi hervadás meghozta az ő végelhervadását is. 0  is el- 
hervadt!

De mindeddig teljes pompájában virított s élte gytt- 
inölesözó volt. Utolsó lehelletéig, szive utolsó dobbaná
sáig nemesen gondolkozott s érzett. Ajka meghidegülé- 
seig nyájasan mosolygott, beszélt s nem zúgolódott. Sze
mei. melyek az öröm s hivatásának lelkiösmeretes betöl
tésének érzetében a nyugodt lelkiismeretet, nemes lelkét 
tükrözték, örökre bezáródtak. Keze, mely oly sok jót tett, 
s mit áldólag emelt, örökre hideg. Meghalt! Tőlünk el
költözött teste, de szelleme, mintha itt lengne körülöt
tem ezt mondva: „Hass, alkoss, gyarapits.“

Igen, ezt valósította meg Jolsva érdekében, melyről 
elmondhatta: „Ez a város születésem helye, s mintha 
dajkám dalával vún* tele.“ Szellemi kincsét, mit Rozsnyó, 
Brassó és Bécsben gyűjtött, s testét Jolsva szellemi fel
virágoztatására —  elárvult óvoda és iskolák anyagi elő
menetelére —  fordította ifjú korától s nyolez évi polgár- 
mestersége alatt annyira, hogy itt nem tudják mi a „pót
adó“ , s hogy egy tekintélyes összeget tőkésített, hogy 
legyen mihez nyúlni majd a mostohább időkben. így a 
legönzetlenebbül szolgálta a közjót, a miért méltán kör
nyezte életében a határtalan tisztelet s becsület, s rava
talánál a város kicsinye s nagyja az igazi keserv s fáj
dalom könyüit méltán hullatta, s a pótolhatatlan veszte
ség érzetével kisérték folyó hó 21-én ama jobb hazába 
nagyszámú tisztességtevói.

Méltán ráillettek a sz. írás ama szavai, melyeket 
nt. Balthazár ev. lelkész gyászbeszédének alapjául válasz
tott Ján. ev. 8. r. „Én elmegyek és ti kerestek engeraet.“

Keressük ót és nem találjuk. Mig élt, ott láttuk a 
jolsvai ev. egyház élén 10 évig mint érdemdús és bőkezű 
felügyelőt s mint több esp. bizottság elnökét s tagját és 
mint tanügybarátot, ki az óvoda, elemi- és ipariskolák 
iránt meleg érdeklődést, szellemi és anyagi pártfogást ta
núsított. Ott láttuk a vizsgákon, hol feszült figyelemmel, 
érdeklődéssel kisérte a feleleteket. A  nevelés iránt fogé
kony lelkének tanúságát adva, hogy a munkára, erköl
csösségre nevelés egyik eszköze a jutalmazás, alapítvá
nyokat tett a szorgalmas és jóviseletüek ^részére, s több 
mint 50 írt értéket meghaladó könyveket s pénzt osztott 
ki évenkint. Méltó tehát „A  lelkes tanügybarát“ feliratra, 
mely koszorúján volt. Szerette egyházát, s érte idejét, 
pénzét, életét kész volt áldozni, de épen úgy tisztelte a 
más vallásuakat s minden ranguakat, melynek jele, hogy 
a városi képviselőtestület főt. Vrbjár Péter plébános ve
zetése mellett fejezte ki részvétét s helyezte gyönyörű 
koszorúját, s hogy az izr. hitközség, a honvéd tisztikar, 
szolgabiróság s egyesek tettek koszorút ravatalára.

Keresni fogja ót a takarékpénztár, melynek 25 évig 
volt vezérigazgatója, a mit a jövő februárban óhajtott 
volna a boldogult megünnepelni. Meghiúsult szándéka.

Keresni fogja — s nem fogja találni sehol —  tár
sadalmunk, a kaszinó, tűzoltó-, közművelődési-, nőegyesü
let s a nagyrőczei tanítói járáskor, melyeknek szolgálatá
ban érdemeit nem részletezem s nem mondom, Iio«t  
mily szeretettel csüugöttek rajta ifjak, öregek, férfiak.

nők, modora, megjelenése, elegantiája mily megnyerő tisz
teletet gerjesztő volt, s szellemileg s anyagilag itt is 
mennyi sok jót tett, s mily nagy a veszteség. De legtöb
bet veszített mégis az a kör, hova ily sokoldalú elfoglalt
ság után ellankadt szellemmel, elfáradt testtel tért csa
ládjába, melynek vidám, csendes s boldog köréten a pél
dás férjt s forrón szerető hitvest a gyöngéd, hű, gondos 
nő: a gondos, a legjobb apát szerető hálás gyermekei: 
Ede s Kornélia Kachehnann Walt érné üdvözöltek, s Hilda
és Ernő unokái örömre, mosolyra késztették, az élet — a ne
mes élet gondjait oszlatták s keserveit édesítették, szellemét, 
kedélyét felfrissítették, vidámitották s tagjait erősítették, 
melyben oly keveset időzhetett. E körre is örökre elaludt!

Aludj tellát kedves halott, kmek tetemeit mi a sír 
néma hantjai alá temettük e l ! Aludj csendesen, a szere
tet, a kegyelet, a hála könnyei, melyekkel megáztattuk a 
sírhantokat, tegyék békéssé alvásodat.

Szelek lengedeztessétek szelíden a sirhantokon len- 
gő fű szálakat, és égből leszálló harmat-csepp éltesd a 
sirhantokon nyíló virágokat, melyek alatt az elhunyt porai 
nyugszanak !

Fényes nap, fenn lengő hold és ragyogó csillagok, 
dicső mécsei ama örök hazának, mosolyogjatok nyájasan 
ama hantokra alá, melyek boldogságunkat takarják! —  
A ludj! mi is egykor oldalaid mellett fogunk pihenni.

Óh de halál ne tombolj, hogy elraboltad azt, ki 
kedves volt előttünk; óh te gyászos kofiorsó, ne dicse
kedjél megnyithatatlan záraddal; óh te setét sír, ne kér
kedjél mindent megemésztő hatalmaddal! Hiszen csak 
romlandó anyag volt az, mit nektek átadni kényte
len ittettünk, hiszen csak porból alkotott }>or alkotmány 
az. mely ideig tartó borítéka volt ama nemes léleknek, 
kit mi szerettünk, e nemes rész nem szűnt meg lenni, 
elköltözött a dicső öröklét honába, a viszontlátás örven
detes hazájába, mely az elválás keserű könnycsepjeit fel- 
szárit ja és örülni fog szivünk s örömünket senki, de senki 
el nem veheti.

De szelleme a viszontlátásig közöttünk él, marad !
P o l t z  J ó z s e f .

Megint Nyústya.
Megdöbbenéssel vettük az értesítést, hogy a nyustyai 

cvang. egyház népénekj eltévelyedett része ekkoráig sem 
tudott kibontakozni a titkon működő gonosz kezek háló
jából ; —  hogy nem okulva eszeveszett viselkedésének 
káros következményein, még most is konokul ellenszegül 
az ottani hazafias értelmiség s a szomszéd likéri gyárte
lep szellemi és anyagi utón s módon kifejtett józanitó és 
megnyerő befolyásának.

E sajnos tapasztalatot nyújtotta a múlt vasárnapi 
egyházi gyűlés, mely Glauf Pál főesperes ur jelenlétében, 
Kubinyi Gusztáv egyházi felügyelő elnöklete mellett a 
végből tartatott, hogy az egyház végleg leszámoljon Zachar 
Sámuel távozó lelkészével s ugyancsak helyébe jelölteket 
nevezzen. Az első tárgy meglehetősen simán intéztetett 
e l ; de a papjelölés kérdése megint visszaidézte a katonai 
exeeutio idejében látott izgalmas jeleneteket s újból fel
hangzott a falrengetó kiáltás, a férfiak! és nők vegyes 
chórusában: „M i csak Krizsánt akarjuk.u Kíváncsian 
vártuk —  úgymond tudósítónk, —  hogy miként fog 
megküzdeni az eljáró főesperes ezen áradattal. De nieg- 
küzdött bátrau és erélyesen. Előadván a kitiltás históriáját 
s a mai napig is jogérvényes határozatot: ennek alapján 
kijelenté, hogy Krizsánt a jelen pap jelölésből is végleg 
és feltétlenül kizárja. Az elégületlenek ez ellen Zelenka 
püspököt próbálták kijátszani, azt állitván ravasz hazug
sággal, hogy ő legközelebb az ez ügyben nála Miskolezon 
járt három tagú küldöttség előtt akként nyilatkozott, hogy 
neki Krizsán jelöléséhez semmi köze, azt nem bánja s 
az egyedid a föesperestöl függ. Nagy hatást szült, midőn 
az ostromlóit főesperes ur, az erre vonatkozólag hozzá 
intézett püspöki levéllel kezében, amaz állítást nyilváno
san meghazudtolta. A  megszégyenültek most könyörgésre 
fogták a dolgot s körülvették a főesperest férfiak és nők. 
ez utóbbiak kezeit és papi köntösét csókolgatva; de ó 
természetesen hajthatatlan maradt s ismételve kijelenté, 
hogy Krizsánról szó se legyen többé s e kijelentését egy 
erősen hangsúlyozott Ámennel zárta. Erre fenyegetőzni 
kezdtek azzal, hogy nem jelölnek s eltávoznak a gyűlés
ből ; látván azonban hogy az esperesen igv sem foghat
nak k i: a mintegy két óra hosszat tartó huzavona után, 
mégis csak elővették a jobbik eszöket s elfogadták az el
nöklő Kubinyi Gusztáv felügyelő ajánlatára jelöltekül: 
Geduly Henrik zólyomi-, és Kolbenheyer József volt 
ratkói segédlelkészeket. Do már most —  igv kiáltozták
—  mi is jelölünk^kettőt, még pedig Laczjak Mihály zsib- 
ritói és Bodiczky Mihály pougyeloki lelkészeket. Kétség
telen, hogy ezen hang a titkos pánszláv tanácsadók 
szócsövének a hangja volt. A  nevezettek elseje, ki itt tel
jesen ismeretlen, de kinek mivoltára nézve ajánlóiról lehet 
valószínű következtetést vonni, meg is maradt a jelöltek 
között; inig az utóbbi a főesperes ur által hivatlosan je
lölt Hüvösi Lajos felső-pokorágyi lelkészszel szemben ki
szorult. Még egy ötödik jelölt is akadt, t. i. a múltkori 
papválasztáskor itt már próbaszónoklaton volt Núdzik György 
szirki segédlelkész.

Ez a készülő papválasztás tehát újból fenyegeti Kis- 
hontban a magvar hazafias érdekeket, s igy éter őrködésre 
szólítja fel az esperesség kormányosait, a nyústyai egy
ház hazafias tagjait pedig egyetértő tömörülésre inti’ s 
kötelezi.

Törvényszéki csarnok.
Végtárgyalások

Deczember 3-án, szerdán: 1. Ingó vagyonrongálás 
vétségével vádolt Benko Samu. —  2. Sikkasztás bűntet
tével vádolt Ternovszki István. 3. Gyújtogatás bűntettével 
vádolt Forgáts Mária. — 4. Gondatlanság által okozott 
emberölés vétségével vádolt Helezmanovszki János elleni 
végtárgyalások.

Deczember 4-éu, csütörtökön. 1. Gondatlanság által 
okozott emberölés vétségével vádolt Zakhar József. —  2. 
Hatóság elleni erőszak bűntettével vádolt Pauko András.
—  3. Zsarolás vétségével vádolt Miuács Mihály elleni vég- 
tárg válások.
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Helybeli hírek.
Közleményeink halmaza következtében tárczánk 

folytatását jövő száiuuukbau hozzuk.
Halálozás. Városunk egyik tekintélyes családját —  

a Baksav-családot —  nagy gyász érte özv. A i d a  i n é 
it a k s a v E r z s é b e t halálával. A  boldogult édes anyja 
volt Búza .Jánosiié sárospataki tanárué urhölgynek. Az 
elhunytban szerető jó testvért, gondos édes anyát és rend
kívül szorgalmas házi asszonyt vesztett a társadalom. —
Béke hamvaival!

Furcsa juris prüdentia az, melynek alapján Gö- 
r-Kishont vármegye Rimaszombat város szegényházi 

alapján mintegy 28 frtnyi összeget alig hogy végrehajtás 
utján he nem hajtott. Az eset az, hogy egy Lopocsi Jó
zsef nevű teljesen vagyontalan szegényházi lakó a megyei 
közkórházba került s* ott el is halt A rá vonatkozó ira
tok azzal a kérelemmel lettek beterjesztve a megyei al- 
ispáni hivatalhoz, hogy az ezen kórházi ápolt után föl
merült költségek a k ö z s é g i  t ö r v é n y  é r t e l m é b e n  
a megyei gyógvalapból fedeztessenek. Az alispáni hivatal 
azonban ezen költségek megfizetésére a városi szegény
házi alapot kötelezte, mert végzésének inegokolása szerint 
a szegényház lakóinak teljes testi gondozását magára vál
lalta akkor, midőn felvette őket. Rimaszombat városa e 
végzést megfelebbezte a megyebizottsági közgyűléshez, 
mely az alispáni végzést jóváhagyta. Most az ügy — újra 
Rimaszombat város polgármesterének felebbezése folytán —  
a belügyminiszter elé terjesztetett fel, melynek döntését
méltó kíváncsisággal várjuk.

Az aradi vertanu-szobor leleplezési ünnepivé al
kalmára készített emlékérem egy bronz-példányát Arad 
sz. kir. város törvényhatósága városunknak is megktildöt- 
te a napokban. Az érem valóban művészi kivitelit; egyik 
lapján fölül: „Arad“ azután sorban latin betűkkel a „1 3 “ 
neve, mely alatt „1849. okt. 3 .“ olvasható: másik lapjá
nak közepetája vértanú-szobor tőalakja, a koszorút nyújtó 
Hungária foglalja el, fölötte „Arad,“ —  alatta: „1890. 
okt. 0 .“ felirattal. A díszes kiállítású érmet Rimaszombat 
városa bátran helyezheti nemzeti ereklyéi közé.

Egy kedves kis angyal ez évben már másodízben 
vendégelte meg csemegével u. m. szellővel, dióval és sü
teménykékkel a jó Etelka nénike meglehetős nagyszámú 
kisded seregét, először szüret táján, másodszor Erzsébet- 
nupkor. A jó angyalka neve Beliezky Bözsike, ki bizo
nyosan jó mamája sugallatából azzal viszonozta a hozzá
ragaszkodó kisded társak vonzalmát, hogy a jelzett két 
alkalommal kedélyesen lakomáztatta meg a kisdedóvó 
intézetbe járó kortársakat, a kik aztán persze otthon 
nem gvóztek eleget beszélni a kedves kis Bözsikéról. 
Igen szép cselekedet ez. kétszerié szebb tett kivált a mai 
korban, midőn a felnőttek oly görcsösen ragaszkodnak 
az „envém“-hez, s a mikor inkább divatos hiúságból 
vagy önérdekből szokott jót cselekedni legtöbb ember. 
Nőjj nagyra kedves kis jószág! szüleidnek örömére s 
a társadalom boldogitására!

Vonatkésés. Vasárnap este. a Budapest felöl jövő 
vegyes vonat egy teljes órával később érkezett a rima- 
szombati indulóházba. A késedelem oka az volt. hogy 
Feled és Fülek között nehány kocsi valami módon ki- 
kacsolódva az utón elmaradt s egy órát vett igénybe, 
inig a szökevény-kocsikat egy mozdony segítségével a 
feledi állomásra tolhatták. így az utasok csak 11 óra 
tájban érkeztek haza.

Szökés. Két veszélyes rab szökött meg kedden reg
gel. mikor az ivóvíz beszállítása végett egy börtönőr hat 
ral>ot kísért a „kis kut“ -hoz. Az egyik szökevényt, kit 
lopás miatt ötödfél évre Ítélt el a törvényszék, a keresé
sére indult Ijörtönőrök Jánosi közeié in  fogták meg és 
hozták vissza. A másikat, kire szintén tolvajlás miatt 4 
évi fegyházbüntetésből még 10 havi börtöuülés várt, még 
nem tudták elíogui.

Adakozás. A nöegvlet árváinak fölállítandó kara-
csonyfára a következők adakoztak: Bornemisza Lászlóné
27 drb kalács. Liszka Józsefné 2 fit és ruhanemüeket,
Kern Adolfné 1 frt és diót. Samar jay Jánosné 5 írt.
Marton Jánosné 1 frt. Madarassv Dezsőin* 2 frt. Dr.
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Löeherer Tamásné 1 frt. Madarász Pálné 1 frt. Abonyi 
Jánosné 50 kr. Dr. Richter Dániel né 1 frt. Stecli Kal- 
inanné 1 frt. Gellman Sámuelné 1 frt. Özv. Paczek Mér
né 1 frt. Miskolezi István süteményt. Dr. Lichtschein 
Adolfné 1 frt. Baksav Józsefné 1 frt. Dr. Szabó Sámuel
né 1 frt. Beliezki Victorné 1 frt. Marton Rudolfné 1 frt. 
Kubinyi Aladárné 1 frt. Szeredinszky Sándorné 1 frt. 
Kemény Bertalanné diót.
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Nyugtatványozás. A gömörmegyei iljuság Tompa
szobor egyesület pénztárába beküldött adakozások: Báró 
Nvárv László 50 frt. Körmöczbányai tanári kar 3 frt.
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Almássy Kálmán 5 frt. Békési ev. ref. gym. ifjúsága 12 
frt 75 kr. Báró Vav Miklós 10 frt. Szilassv Gyula ivén
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Szilassy Gyula 5 frt. Szilassv Aladár 5 frt. Pordán De
zső 1 írt. Gróf Bethlen Balázs 1 frt. Medve Zoltán 2 
Irt. Szilassy Laura 1 frt. Gróf Degenfeld Józsefné 1 frt. 
B. özv. Ugrón Jánosné 1 frt. Weér Ignáczné 1 frt. 
Péterffv Domokos ivén. Péterffv Domokos 1 frt. Szász 
Béla 1 frt Miké Imre 1 lit. Becsek Lajos 1 frt. Hor
váth Kálmán 1 frt. Moskovies Gyula 1 frt. Fehdenfeld 
Ottó 1 írt. A fiumei kir. áll. fögym. itjusága 9 frt 85 
kr. Selmeezi kir. kath. gymn. ifjúsága 5 frt 64 kr. ösz- 
szesen 121 frt 24 kr. Rimaszombat. 1890. nov. 24-én. 
Tóth Béla, egyesületi pénztáros.

Figyelmeztetés. Lapunk hirdetései között található 
a Vinador-féle nagykereskedés hirdetése, a mely spanyol 
borok elárusitásával foglalkozik és czime (Wien) Bécs, I. 
kerület, 5-ik udvar, (am Hof 5.) Ennek a ezégnek köz
vetlenül szállított külföldi borai és franczia konyakjai 
finomságuk és valódiságuk miatt országvilágra szóló hír
névnek örvendenek. Felhívjuk reá lapunk tisztelt olvasói
nak becses íigvelmét.c*

Vármegyei újdonságok.
4000 frtnyi alapítványt küldött át özv. Molnár 

Victorné szül. Abatfv Erzsébet úrnő a megyei alispáni 
hivatalhoz a végből, hogy ezen összeg évi kamataiból első 
sorban abafalai, másodsorban lénárdfalai és harmadsorban 
feledi illetőségű vagy lakos egyének nyerjenek ellátást és 
gyógykezelést a megyei közkórházban. A nemes úrnő ez 
alapítványt olyannak kívánja ugyan tekinteni, mint a 
mely feledhetted emlékű férje néhai Molnár Victor óhaja 
folytán jött létre, de a nagylelkű intcutió azért bizonyára

az ő nevét is tiszteletteljesen örökíti meg az emberbaráti 
intézmények történetében.

Főúri vadászok. Coburg Fülöp herezeg balogvári 
és meleghegyi uradalmaiban vadásztak a múlt heten 
Fülöp és Ágost herczegek s gróf Wurmbrandt és báró 
Dőry fóliád segéd. Az eredmény a magas vendegeket tel
jesen kielégítette, amennyiben 80 vaddisznó, 15 dámvad, 
10 szarvas, 5 őz és 2 róka került terítékre. A főúri ven
dégek, kik közt Lujza herczeguó és Sarmage grófnő is 
voltak, f. hó 20-án Balogról í ^nciu sen 1 li ) ^

Uj jelölt. A fővárosi lapok F ö 1 d v á r y M i h á 1 y 
pestmegyei jeles alispánt emlegetik gömörmegyei főispáni je
löltnek, ki állítólag már legközelebb kineveztetnek. Miért 
ki ll oly messzire menni, mikor a jó közelebb is megta
lálható? Egyébiránt mi is azt tartjuk, mit egy megyei 
nagybirtokosunk Budapesten az ellenzék vezérének azon 
kérdésére, ki lesz a főispánotok? mondott: „Nem

mi. ha nem is lesz senki sem. Megélünk mi a
nélkül is.“

Lelkészválasztás. A beret kei lelkész-tanítói állo
más betöltésére e hó 23-án ejtetett meg a választás, mely 
alkalommal K o n y h a  P á l  pelsüczi segédlelkész lett
egyhangúlag megválasztva.

Esküvő. W e i s z e r  S a m u  sajógömöri polg. isk. 
tanár folyó hó 25-éu vezette oltárhoz Hosszuszón \ e lk  y 
J á n o s  ev. lelkész ur kedves és szeretetreméltó leányát
I r é n t .

Eljegyzések. L o v e s á n y i  B é l a  velkenyei kör
jegyző eljegyezte S z l o p o v s z k y  P é t e r  kokovai tanító 
M a r i s k a nevű leányát. —  Rimabrézón F a r k a s J ó- 
z s e f  tanító leányával jegyet váltott H o z n é k  L a j o s  
azelőtt szkálnoki segéd- jelenleg Zemplén megye kladzá- 
nyi ev. lelkész.

Gyászjelentés. Fájdalomtelt szívvel hozzuk tudomásul 
szeretett férjem, illetve édes atyánk, ipánk, nagyatyánk, 
testvérünk és sógorunk R e m é n y i  k E d e jo lsv a  r. t. 
városa polgármesterének, a helybeli takarékpénztár igaz
gatójának és az ág. ev. egyház felügyelőjének f. évi no
vember hó 18-án este 7 órakor, életkorának 57-ik. boldog 
házasságának 30-ik évében, hosszú szenvedés után bekö
vetkezett gyászos elhun tát. A gyász-istentisztelet í. é. 
november hó 21-én d. u. 3 órakor fog az ág. ev. anyaszent- 
egyházban megtartatni, honnan a megboldogult hült te
temei a jolsvai sirkertbe fognak <»rök nyugalomra kísér
tetni. —  Jolsva, 1890. november hó 18-án. —  Remo- 
nyik Roszinszkv Cornélia, özvegye. Ede és Cornélia térj- 
Kaciielmann Waltherné, gyermekei. Kachelmann Wal- 
lier. Cob. bérez. íöerdész yeje két kisded unokája Hilda 
és Ernő. Remenvik Pál, Özv. Radványi Remenvik Jusz- 
tin, testvérei. Remenvik Károly, unokatestvén*. West Imft 
Károly, neje és gyermeke, Cob. bérez, vasgy. igazgató, 
sógora. —  Övéinek szeretete, embertársai kegyeletes em
lékezete maradjon a drága halottal:

Választások. F. hó 23-án Jolsva-Taploczán a már 
3 éven betöltetlen ev. papi hivatal —  Homola István 10 
szavazata ellen Philadelli Manó felső-sajói ev. lelkész 41 
szavazattal lett megválasztva. A hiványt nt. Baltazár An
tal mint a gyűlés elnöke, t. Terray Béla mint jegyző, s 
a biró mint h. felügyelő állították ki s Írták alá. —  
Rozslozsnyán. f. hó 16-án Ponviezky Pál, ki főesperesi 
s. lelkész’ volt, jelenleg mint a fekete-pataki ev egyház 
itju, munkás derék lelkésze lett egyhangúlag megválasztva.

Sport. A gömörmegyei agarászó egyesület elhalasz
tott versenyét vasárnap e íió 23-án tartotta meg egészen 
kedvezőtlen időjárás mellett: azért a társaság a simonii 
malomnál meglehetős szép számmal gyülekezett össze s 
a verseny lefolyását érdekkel szemlélték. A dijat Bornem
isza István agara merte el. Verseny után Tóth Pál látta 
el a szép társaságot, csak az volt a kár. hogy a szabad 
ég alatt való lakmározást megakadályozta a zord időjá
rás. Estére mindnyájan Rimaszombatba jöttek s a kaszinó 
nagv termében pótolták ki azt, a mire a dobrai síkon 
nem volt alkalom. A mulatság, melyen sok szép hölgy 
vett részt, hajnali 5 óráig tartott.

Vegyes hirek.
Esküvő. Kálmán Frigyes honvédhuszár alezredes 

—  városunk jeles szülöttje — f. hó 17-én esküdött örök hű
séget Majerszky Lujza urhölgynek Budapesten az erzsé- 
bettéri ág. ev. templomban. Esküvő utáu az uj pár a 
férj állomáshelyére Pécsre utazott.

Eljegyzés. Dr. B a l o g h y  G y ö r g y  miskolezi kir. 
aliigyész f. hó 16-án tartotta eljegyzését Xagy-Mihályon 
H r i v n y á k M a r i s k a  urhölgyel, C z i b u r B e r t á i  a n 
Zemplén megyei földbirtokos és takarékjénztári igazgató 
bájos és kiválóan müveit gyámleányával.

Gróf Károlyi Gyula elhunyta alkalmából megye
házunkra is kitűzték a gyászlobogót. A megboldogult 
four egyéb érdemein kívül maradandó emlékezetűvé ue- 
vét a magyar vereskereszt egyesület megalapítása és szer
vezése körül kifejtett működése által tette. Egyenesen ő 
Felsége szállította föl arra, hogy az egyesületben elnöki 
tisztséget vállaljon el, mely alkalomból egyszerre tízezer 
forintos alapítványt tett. Nagy része vau abban, hogy 
hazánknak e legnagyobb jótékonysági egyesülete virág
zásának tetőpontjára jutott. A megboldogult főur halála 
a Károlyi-családban öröklődő betegség (rák) folytán e hó 
22-én következett be.

Adomány. A salgótarjáni kőszénbánya társaság leg
közelebb a budapesti országos tanítói árvaháznak huszon
öt raétcrmázsa kőszenet ajándékozott.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu.
Kííkló-tulajdonos: Dr. Bernát István.
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iU a g á n -h ird e té s ck

E la d ó  h áz. b o lt
Az ózdi vasgyár területén egy magános ud

var és bolthelyiséggel biró ház, melléképületekkel 
és körülbelül két holdnyi belsőséggel szabad kéz
ből eladó. —  Tudakozódásokra e lap kiadóhiva
tala ad felvilágosítást,

Hirdetmény.
4623. sz. —  Az O ld a lfa la  községben gyakorolt 

italmérési jogért megállapított kártalanítási összegre vo
natkozólag az 1889. évi 45896. számú igazságügyminkz-
teri rendelet 9. és 10. §§-aihoz képest az egyezség meg
kísérlésére s az igények tárgyalására határidőül /*'><>. éri 
deczember hó 17-ik napjának délelőtti 9 órája a királyi 
törvényszék 17 ik számú hivatalszobájába kitüzel. ti. Mely 
határidőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is, a 
kiknek az idéző végzés külön nem kézlrsittetik, figyel
meztetéssel az elmaradásnak az idézett i ndeletbeii meg
állapított következményeire, ezennel idéztetnek 

Kir. törvszék Rimaszombat, 1890. nov. 21.
Fornét. Cseh.

kir. trvszéki elnök. kir. trszéki jegyző.

Hirdet meny.
A felsósajói. feketelehotai, geczeli, restéri, 

oehtinai —  belső és hradeki —  és rokon veujlalusi 
korcsmaépület ek, úgyszintén a felsósajói. oehtinai, 
rekenyeujfahiM és kuntaploezai vízimalmok folyo cv 
deczember ho 15-en délelőtt 9 órakor Csetneken 
a városházán megtartandó nyilvános árverésen elo i
fognak adatni

A vonatkozó adás-vételi szerződések az árve
rés megejt,ése után nyomban megtartandó köz bir
tokossági gyűlésen lesznek kiállitandúk.

Az árverési feltételt alulírott bármikor kö
zölheti.

Az árverés és a közbirtokossági gyűlések 
megtartása, ezzel az érdekelt közbirtokosoknak is 
tudomására hozatik.

Babnigg Emil, közbirtokossági igazgató.

Hirdetmény
4307. sz. —  A Dohrap.'itak községében gya

korolt italmérési jogért megállapított kártalanítási ősz- 
szegre vonatkozólag az 1889. évi 45896. sz. Igazságügy
miniszteri rendelet 9. és 10. §§-hoz képest az egyezség 
megkísérlésére s az igéinek tárgyalására határidőül 1890.

t _ 7 (_ ’  ̂1

évi deczember 9. napjának d e. 9 órája a kir. tv szék 
14. sz. hivatal szobájába kitüzetett. Mely határidőre a 
közbirtokosság tagjai, még pedig azok is. a kiknek az 
idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az 
elmaradásnak az idézett rendeletben megállapított követ
kezményeire. ezennel idéztetnek.

Kir. tvszék Rimaszombat, 1890. nov. 14-én.
Fornet, Cseh,

kir. tvszéki elnök. kir. tvszéki jegyző.

4490. sz. — A K c r e k g c d c  községben gyako
rolt italmérési jogért megállapított kártalanítási összegre 
vonatkozólag a/. 1889. évi 45896. sz. Igazságügyminisz
teri rendelet 9. és 10 §§-aihoz képest az egyezség meg
kísérlésére s az igények tárgyalására határidőül lnuu. évi 
december hó 17>-tk napjának d. r. 9 lírája a kir. tör
vényszék 14. sz. hivatalszobájába kitüzetett. Mely batár
időre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is, a 
kiknek az idéző végzés nem kézbesittetik, tigyelmez-. 1 c».
tetéssol az elmaradásnak az idézet rendeletben megálla
pított következményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. tvszék Rimaszombat, 1890. nov. 17-éu. 
Fornéth. Cseh.

kir. tvszéki elnök. kir. tvszéki jegyző.

Hirdetmény
3886. sz. —  A V a r b ő c z  községben gyakorolt* ■ c  *

italmérési jogért megállapított kártalanítási összegre vo
natkozólag az 1889. évi 45896. számú igazságiigyminisz- 
teri rendelet 9. és 10. §§-aihoz képest az egyezség meg
kísérlésére s az igények tárgyalására határidőül 1H90. évicj % cu %
áeczcinbrr hó ld-ik napjának délelőtti 9 órája a kir. 
törvényszék 14. számú hivatalszobájába kitüzetett. Mely 
határidőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is, a 
kiknek az idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyel
meztetéssel az elmaradásnak az idézett rendeletben meg
állapított következményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. törvszék Rimaszombat, 1890. nov. 18.
Fornet. Cseh,

kir. türvszéki elnök. kir. törvszéki jegyző.

Hirdetmény,
3945. sz. —  A Rt im a -L o h o l»  községijén gya

korolt italmérési jogért megállapított kártalanítási ősz- 
szegre vonatkozólag az 1889. évi 45896. sz. Igazságügy
miniszteri rendelet 9. és 10. §§-hoz képest az egyezség 
megkísérlésére s az igények tárgyalására határidőül 1890. 
évi deczember 18 napjanak d. e. 9 órája a kir. trszék 
14. sz. hivatal szobájába kitüzetett. Mely határidőre a 
közbirtokosság tagjai, még pedig azok is. a kiknek az 
idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az 
elmaradásnak az idézett rendeletijén megállapított követ
kezményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. törvszék Rimaszombat, 1890. nov. 14-én.
Fornét Cseh,

kir. törvszéki elnök. kir. törvszéki jegyző.

Hirdetmény
3875. sz. —  A F n z c k n s -K s a l i iZ H á n y  köz

ségben gyakorolt italmérési jogért megállapított kártala- 
uitási összegre vonatkozólag az 1889. évi 45896. számú 
igazságügyminiszteri rendelet 9. és 10. §§-aihoz képest 
az egyezség megkísérlésére s az igények tárgyalására 
határidőül 1><90. deczember hó 17-ik napjának délelőtti 
9 órája a kir. törvényszék 14-ik számú hivatnlszohájáha 
kitüzetett. Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, még 
jKidig azok is, a kiknek az idéző végzés külön nem kéz
besittetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az idézett 
rendeletben megállapított következményeire, ezennel idéz
tetnek.

Kir. törvszék Rimaszombat, 1890. november 18.
Fornet, Cseh.

kir. törvszéki elnök. kir. törvszéki jegyző.
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Ajánlja a. t gazdaközönségnek a legújabb tapasztalaink 
röen s gondos,-ni gyártott jédiiruevü gépeit, nevezetesen:

Sorvet ö és szórva veto gépeket,
Szecska Vágók at, kézi vagy járgány hajtására,
Képavágókat és tengeri morzsolókat,
Olajsajtókat és olajmag pörkölőket,
Őrló és daráló malmokat.

Továbbá mindennemű

szivattyú kat, gőzgépeket és gőzkazánokat,
szeszgyár-berendezések stb.

Gépeink, eszközeink és egyéb  gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban. 
Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatra in

gyen és bérmentve küldjük. ő — 0

A 1. »'éptiihíjdonosok 
figyelmébe.V* t

Tüzszekrények,
mindenfele kazánmunkák, legjobb 
anyagból való elkészítésére, jutá
nyos árak mellett ajánlom kitünően
berendezett kazánul ii bel vemet.

•>

( iözmozifolivok, gÓZCsélllŐgé-
C * C I *

]wk és más gazdasági géjiek javí
tását ajánlom már most eszközölni.

Vasöntodemden mindennemű 
öntvényeket legpontosabbau elké
szítek.

Használt locumobilokat és 
flözcsepíógepeket megvásárlók 
vagy ilyeneket újak ellen becse
rélek.

Here/. Zsigmuiid.
gazd. gépgyára és vasöntödéje

MiSKQLCZON.

4480. szám. —  A T í ls l*I  | »n s /.tá ii gyakorolt 
italmérési jogért megállapított kártalanítási összegre vonat
kozólag az 1889. évi 4öS‘ M>. sz. igazságiig\ miniszteri

4_7 <__' 1 (. •

rendelet 0. és 10. §$-aihoz képest az egyezség megkísér
lésére s az igények tárgyalására határidőid JSíH). rri 
árrznnhrr hó 10-ik napjának d. c. órája a kir. tör
vényszék 1. számú bivatalszobújába kitiizetett. — Mely 
határidőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is a 
kiknek az idéző végzés külön nem kézbesittetik. ligvel-

< a

meztetéssel az elmaradásnak az idézett rendeletben meg
állapított következményein*, ezennel idéztetnek.

A rimaszombati kir. törvényszék, 1890. évi nov. 14.
Fornet, Feledy,

kir. tszéki elnök. kir. tszéki jegyző.

Hirdetmény.
0942. szám. —  Az I m o l a  k ö z s é g é b e n

gyakorolt italniérési jogért megállapitott kártalanítási 
összegre vonatkozólag az 1889. évi 47)890. sz. igazs.

O < 7 “

miniszteri rendelet 9-ik és 10-ik §§-hoz képest az egyez- 
ég megkísérlésére s az igénvek tárgvalására batáridőül
1890. évi deczember 3 ik napjának d. e. 9 órája a
kir. törvényszék 17. sz. bivatalszobújába kitiizetett. Melv 
batáridőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is, a 
kiknek az idéző végzés külön nem kézbesittetik, ligvelmez- 
totéssel az elmaradásnak az idézett rendeletben megálla
pított következményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. trvszék Rimaszombat, 1890. nov.. 4 .
Fornét, Feledy.

kir. tvszéki elnök. kir. trvszéki jegyző.

Hirdetmény.
394*. >záni —  A S n s a  községében gyakorolt"  C'«'

talméré>i jogért niegállapitoti kártalanítási összegre vonat
kozólag az 1889. évi 4ŐS9G. sz. igazságiigvininiszteri

c »

rendelet 9. és Hl. §£-hnz képest az egyezség megkísérlé
sére s az igények tárgyalására batáridőül 1890. évi árcz. 
hó Li-ik napjának á. r. .0 órája a kir. törvényszék 14. 
sz. bivatalszobújába kitiizetett. Mely határidőre a közbir
tokosság tagjai, még pedig azok is. a kiknek az idéző 
végzés külön nem kézbesittetik. ligvelnieztetéssel az el-« t •
maradásnak az idézeti rendeletben megállapitott következ- 
jnénveire. ezennel idéztetnek.

A rimaszombati kir. törvszék 1890 évi nov. 4.
Fornet, Feledy.

kir. tszéki elnök. kir. tszéki jegyző.

1 Valósa

Hirdetmény.
4419. sz. —  Az A  N ó r á i n  községében gyakorolt 

italniérési jogért megállapított kártalanítási összegre vonat
kozókig az 1889. évi 47>890. sz. igazságügyniiniszteri 
rendidet 9. es 10-ik §§-ailinz képest az egyezség megkí
sérlésére s az igények tárgyalására határidőül 1890 ik évi 
deczember ho 6-ik napjának d. e. 9 órája a kir. tvszék 
17. sz. liivatalszobájába kitiizetett. Mely határidőre a köz
birtokosság tagjai, még pedig azok is. a kiknek az idéző 
végzés külön nem kézbesittetik. ligvelnieztetéssel az el- 
maradásnak az idézett rendeletben megállapitott követ
kezményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. tvszék Rimaszombat, 1890. nov. hó 11.
Fornét. Cseh

kir. tvszéki elnök. kir. tvszéki jegyző.
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1 frt őO kr. 1
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Hirdetmény.
f>40o. sz. —  A rimaszombati kir. törvényszék mint

telekkönyvi hatóság közli irr«* te>zi. Iiogv a  r i i i i< i* z o m -  * « *>
h a l i  l i i r .  végreliajtatónak S z á l l ó  I*ál
J á n o s  sajó-gömör lakos végrehajtást szenvedő elleni 
l ő  frt 20 kr. bűnvádi eljárás és 4 frt 20 kr. rabtartási 

öli ség iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. 
törvényszék (a tornallyai kir. járásbíróság) területén lévő 
Sajó-( tömör községben fekvő a sajó-gömöri 14. sztjkvben 
A. J. 2— 11.. 1Ő— ŐO. sorszám alatt foglalt 2/H úrbéri 
telek külsőségből Szabó Pál Jánost illető 1 rész jutalé
kára az árverést 107)4 Írtban ezennel megállapitott ki
kiáltás árban elrendelte, és hogy a íeniiebb megjelölt in
gatlan az 1891. évi február ho Il ik napján délelőtt 10 
órakor sajó-gömöri község bírójának házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is 
«ladntui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok IHús
árának 10%-át vagyis 10."> Irt 40 kit készpénzben, vagy 
az 1881. LX. törvénye/.. 42. §-ában jelzett ártólvainitial 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyniiniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
ovadekkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. ^-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervénvt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1890. szept. lő .
A rimaszombati kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

Altdorffer, kir. tszéki bíró.

Valóságos orvosi malaga-bor
a klosterneuburgi es. k. borvizsgáló állomás• c

bírálata szerint igen linóm, jó malaga-bor mint ki
váló erőMtőszer gyöngelkedok. betegek, lábbado- 
zok. gvezniekek stb. számára kevésvérüség. gyomor-’ Q» (7 (7»
gyengeség ellen legsikeresebb hatású, a Bécsben és 
Hamburgban levő u. n.

V IN A D O R  i-o
spanyol bornagykereskedés eredeti egész és fél- 
üvegjeiben és törvényesen elhelyezett védőjegy mellett 
eredeti áron 2 frt 7)0 és 1 frt ŐO kiért kapható, 
ugyszintén| Xeres de la fronterából való sherry 
eredeti palaezkokbáii és árért K im a n z o i i ih a t h a i i
l I F I i S U I  J A K A B  kereskedésében.tz

lehetővé teeil, hopy a Mohák a rnázoli« alatt l használUttas- 
tanak, inl»r>l a kelli m etlen «za ?  én a lassú, ragadó* száradás, 
mely az olajfVstéknok én az olajtakkuak sajátja, e lk erü lte tik . 
Krnellett a használata olyan egyszarti, ho?y kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedvos tárgygval feltörülhotö, anélkül, hegy 
elvoAitené fényét. Meg kell különböztetni;

 ̂ színezett szobapalló - fénymázt,
a»r?ásbarnat és maha?<»nibarnat. mely akár csak az olaj
festek födi be a pallót < agyuttal fényt is ad. Ecért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra T elje«en  beföd  m inden 

fo lto t , korábbi m ázolást stb; van azután
tiszta fénymás (szinezetlen;

uj p a llók ra  és parketre . mely csnpan fényt ad. Különösen 
parketre « olajfest« kiél mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

(Vak fényt ad, ermelf«>gva nem födi el a famustrát. 
PoHtaraomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna- 

gyságn rzobára való) 5 frt. Stfi kr., vagy » '/, márka.
A közvetlen megrendelétfk minden varosban, ahol 

ruktarak vannak, lile kiiltlem lok. Mm tarn Az olások ^3 prosp- 
«ktURok iugyent*« hérnientve küldetuek. A bevásárlásnál tea-ék 
jól vigyázni a cégro * a gyári jegyre, mivel ezt a több miül 
1850 eve létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják,
• sokkal roHszabb, * gyakran a célnak meg nem telető minőség
ben hozzák forgalomba.

C h risto p h  F e re n c,
A valódi szobapalló - lénylaklv feltalálója és egyedüli gyártója,

Prága, K. Berlin.
Kapható Rimaszombatban: BRAUN 
U)  ZSIGMOND kereskedésében, mi

Hirdetmény Hirdetmény
Ő998. szám. —  A l ' o l o m  k ü z t t l 'g fh e

korolt itidmérési jogért megállapitott kártalanítási összeg
re vonatkozólag az 1889. évi 47>S9G. sz. igiigy. miniszteri 
rendelet 9. és 10-ik §§-ilioz képest az egyezség megkísér
lésére s az igénvek tárgyalására határidőid 1890. évi 
deczember 9 napjának d. e. 9 órája a kir tvszék 
14-ik sz. hivatalszobájába kitüzetett. Mely határidőre « 
közbirtokosság tagjai, még pedig azok is. a kiknek az idé
ző végzés külön nem kézbesittetik, íigy el meztetéssel az 
elmaradásnak az idézett rendeletben megállapított követ
kezményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. tszék Rimaszombat, 1890. nov. 11-én.
Fornét, Feledy,

kir. tszéki elnök. kir. tszéki jegyző.

Hirdetmény.
3821. sz. —  A X e h e r j e  községében gyakorolt 

italmérési jogért megállapított kártalanítási összegre vo
natkozólag az 1889. évi 45890. sz. Igazságügyniiniszteri 
rendelet 9. és 10. §!í-Iioz képest az egyezség niegki- 
sértésére s az igénvek tárgyalására batáridőül 1WJ0. rri 
drrzrmln-r hó IS. napjának <1. e. V órája a kir. törvszék 
14. sz. Ilivatalszobájaba kitüzetett. Mely határidőre a köz- 
hirtokosság tagjai, még pedig azok is, a kiknek az idéző 
végzés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az el
maradásnak az idézett rendeletben megállapitott következ
ményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. trvszék Rimaszombat, 1890. okt. hó 14.
Fornét, Feledy.

kir. törvényszéki elnök. kir. törvényszéki jegyző.

4008. sz. Az l ' jv f i » » á r  községében gyakorolt 
italniérési jogért megállapitott kártalanítási összegre vo
natkozólag az 1889. évi 47)890. sz. igiigy. miniszt. ren
delet 9. és 10-ik §§-hoz képest az egyezség megkísérlé
sére s az igények tárgvalására határidőül ísuo. ári áccnnhcr 
hó i ü. napjának á. c. U órája a királyi törvényszék 17. 
sz. hivatalszobájába kitüzetett.

Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, még pedig 
azok is. a kiknek az idéző végzés külön nem kézbesittetik, 
ligvelnieztetéssel az elmaradásnak az idézett rendeletben 
megállapitott következményeire, ezennel idéztetnek.

Kir. trvszék Rimaszombat, 1890. nov. 14.
Fornét, Feledy,

kir. trvszéki elnök. kir. trvszéki jegyző.

Hirdetmény.
Ő997. szám. —  A K o k  ó v a  községében gyako

rolt italmérési jogért megállapitott kártalanítási összegre vo
natkozólag az 1 <889. évi 47)890). *./. Igazságügyniiniszteri 
rendelet 9. és 10. §$-lioz képest az egyezség megkísér
lésére s az igények tárgyalására határidőül 1890. évi 
deczember 9. napjának d e 9 oraja a kir. tnszék 14. 
sz. hivatalszobájába kitüzetett Mely határidőre a köz
birtokosság tagja, még pedig azok is. a kiknek az idéző 
végzés kulim nein kézbesittetik. figyelmeztetéssel az elma
radásnak az idézett rendeletben megállapitott következmé
nyeire, ezennel idéztetnek.

Kir. trvszék Rimaszombat, 1890. nov. 11.
. .  Fornét, Feledy,
kir. tvszéki elnök. kir. tvszéki joirvzu.

Kiiímzomljut, 1800. Nyomatott Ilábcly Miklós könyvnyoimlájában. (Losoiiczi-iitcza 29. szám.)




